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Аннотация. На материале англоязычных публикаций, посвященных ситуации вокруг 

эпидемии коронавируса, рассматриваются информативно-насыщенные знаки-процессивы, 

функционирующие в пандемическом дискурсе. Их семантическое варьирование и функцио-

нальный потенциал, обеспечивающие эмоциональное воздействие на адресата и формирова-

ние в его сознании некой системы взглядов на происходящие события, позволяют считать 

знаки-процессивы презентемами пандемического дискурса. 
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Abstract. Language signs, denoting actions and processes, are considered on the material 

of English publications, devoted to the coronavirus epidemic and constituting the pandemic discourse. 

Represented by verbs and verbal word combinations they are divided into simple and complex units. 

Besides, they can interact with other signs in the utterance, namely, with the sings, indicating the par-

ticipants of the situation with the pandemic and the resources, used to fight against it. The results 
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of the research show that in the pandemic discourse these signs name activities, which relate to diag-

nosing and registering the cases of infection and death, developing new methods of treatment, detec-

tion and prevention, controlling the epidemiological situation and imposing security measures, as well 

as people’s existence during the pandemic, self-isolation and social distancing, the spreading of epi-

demic and its impact on human health and economy. The semantic variability and functional potential 

enable these signs not only to inform the readership, but also influence the recipients of the information 

and shape their opinion on the situation which makes these signs the powerful means of persuasion. 

Thus, the language signs, which denote actions and processes, play the significant role in the pandemic 

discourse of English media, being one of its main constituent features. 

Key words: pandemic discourse, language signs, semiotics, speech persuasion, signs, denoting ac-

tions and processes 
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Введение 

Дискурс представляет собой лингвосемиотическую систему, которая 

складывается под воздействием различных факторов. Его пространство счи-

тается гибким и подвижным, что проявляется в образовании новых участков 

под влиянием различных экстралингвистических факторов. Актуальность те-

матики исследования обусловлена стремительным ростом коронавирусной 

инфекции по всему миру за последние годы, что, в свою очередь, дало толчок 

развитию нового типа дискурса, который можно наименовать пандемиче-

ским. Реализуясь в средствах массовой информации, пандемический дискурс 

интерпретирует реальность, описывает перемены в обществе, характеризует 

последствия для экономики и здравоохранения, проясняет эпидемическую 

ситуацию, тогда как функционирующие в нем лексические единицы языка 

служат для раскрытия специфики отображаемой действительности. 

Цель данной статьи состоит в изучении семантики средств фиксации 

действий во время пандемии, которые используются в англоязычных публи-

кациях, посвященных коронавирусной инфекции. В соответствии с поставлен-

ной целью в круг задач исследования входят: обоснование роли глагольных 

лексем в коммуникации; систематизация знаков-процессивов, функциониру-

ющих в англоязычном пандемическом дискурсе с точки зрения специфики 

обозначаемых ими действий, описание особенностей осуществляемого с их 

помощью речевого воздействия на читательскую аудиторию для формирова-

ния картины мира реципиента. 

Научная новизна проведенного исследования заключается в том, что 

в нем процессуальные аспекты пандемии, вызванной коронавирусной инфек-

цией, рассматриваются с точки зрения лингвосемиотики. Его теоретическая 

значимость состоит в расширении представлений о номинативных и воздей-

ствующих возможностях языковых знаков и, таким образом, его результаты 

имеют определенную практическую ценность, поскольку могут быть вклю-

чены в различные курсы и спецкурсы для студентов, обучающихся на филоло-

гических направлениях подготовки. 

Фактологический материал охватывает более 200 англоязычных гла-

гольных номинаций, источниками которых послужили такие англоязычные 
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интернет-издания как: “Daily News”, “The Independent”, “The Guardian”, “Medical 

News Today”, “Kaiser Health News” и др. Для их исследования использовались 

методы дистрибутивного, контекстологического, дискурсивного и интенцио-

нального анализа. 

В мире существуют различные системы знаков, которые неоднократно 

являлись предметом исследования отечественных и зарубежных лингвистов 

[Моррис, 2001; Назарова, 2003; Янушкевич, 2009; и др.]. С позиции семиотики 

язык определяется как особый тип знаковой системы, кроме того, как некая 

реально существующая знаковая система, которая применяется в определен-

ное время и в определенном месте, тогда как любой тип дискурса рассматри-

вается как процесс производства и восприятия на фоне социального контек-

ста вербальных и невербальных знаков, дающих представление о различных 

аспектах того или иного события [Филиппова, 2014, с. 167]. Языковые знаки 

представляются материально-идеальными образованиями, двусторонними 

единицами языка, обозначающими разнообразные фрагменты действитель-

ности, т. е. выступающими в качестве замены неких других предметов и слу-

жащими для получения, хранения, переработки и отображении информации. 

В лингвистике предпринимался ряд попыток классификации языковых 

знаков и создания упорядоченных лингвосемиотических систем [Апресян, 

1974; Уфимцева, 1998; Пирc, 2000; Олянич, 2004 и др.]. В каждой из них, 

а также в теории семиотики в отдельный класс выделяются единицы, обозна-

чающие действия [Гумбольдт, 1984; Чейф, 1975; Кацнельсон, 2011; Сильниц-

кий, 1986], что свидетельствует об особой роли глагольных знаков, именуе-

мых также знаками-процессивами, в коммуникации. Данный факт объясня-

ется тем, что глагольные лексемы, по мнению А. А. Уфимцевой, будучи при-

знаковыми именами, характеризуют не только внешний, но и внутренний мир 

человека, его отношение к окружающему миру, а также манифестируют слож-

ные взаимодействия познающих, действующих людей, их эмоциональные и 

эмпирические оценки, многообразие предметов и их свойств [Уфимцева, 2002, 

с. 134]. Согласно точке зрения Г. Г. Сильницкого, значимость глагола заключа-

ется в том, что его категориальная функция в качестве части речи выражает 

темпорально-динамическую сторону объективной действительности, кото-

рая проявляется в различных последовательностях изменений, происходя-

щих в некой сфере реального мира [Сильницкий, 1986, с. 6]. Кроме того, лек-

сическое значение глагола отличается высоким уровнем вариативности при 

предоставлении данных о направлении, характере и развитии процесса. 

В частности, можно выделить абстрактные сведения о процессе (глаголы об-

ладания и бытия), а также гиперконкретные признаки процесса [Олянич, 

2015, с. 66-67]. Наконец, дистрибутивный потенциал глаголов позволяет им 

сочетаться в высказывании с именами существительными в функции прямого 

и косвенного дополнения, в том числе предложного, а также с наречиями в 

функции различных обстоятельств, причем в ряде случаев они образуют с за-

висимыми словами единое смысловое целое, чем, по-видимому, обусловлено 

включение в класс знаков-процессивов не только глаголов, но и глагольных 

словосочетаний. 
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Исследование и его результаты 

Представляя деятельность во время пандемии, знаки-процессивы иг-

рают важную роль в исследуемом нами дискурсе. В англоязычных публика-

циях, освещающих ситуацию с коронавирусом, они служат для обозначения 

различных действий. Во-первых, сюда относятся диагностирование и реги-

страция новых обнаруженных случаев заражения, летального исхода и штам-

мов, например: to confirm cases / death, to identify variants, to add up, to test asymp-

tomatic cases, to evaluate / to trace / detect / diagnose / track down cases и т. п. Дан-

ные знаки-процессивы предупреждают об изменении эпидемиологической 

обстановки и оказывают воздействие на эмоциональное состояние читате-

лей: 

The death toll in China from the deadly coronavirus outbreak that originated in 

the central city of Wuhan, rose to at least 361 on Monday, as the Philippines became 

the first country outside China to confirm a death from the infection [Coronavirus 

fatalities…, 2020]. 

Several countries initially failed to detect it or diagnose cases quickly enough, 

and also failed to educate their population about the required response – exacerbating 

the crisis and leading to delays in containment [Ryder, 2020]. 

Во-вторых, действия, имеющие место во время пандемии, включают все, 

что касается распространения вируса и его влияния на жизнь и здоровье, 

например: to poison, to infect, to develop, to kill, to inflict damage, to be hurtful to the 

health, to spread, to cause damage to the lungs and other organs и т. п. Знаки-про-

цессивы этой группы информируют население о негативных последствиях за-

болевания и негативно воздействуют на читателя, вызывая чувство страха: 

Health minister Olvier Veran warned that the situation was “risky”, and said that 

the virus was spreading fastest among the under-40s infection [James, 2020]. 

Worldwide, nearly 3,000 people have been killed and about 87,000 infected 

since the virus was first detected late last year in the central Chinese city of Wuhan 

[Spike in China’s COVID-19…, 2020]. 

В-третьих, в англоязычных публикациях, посвященных пандемии, речь 

идет о действиях, связанных с разработкой модернизированных методов ле-

чения, диагностирования, предотвращения, например: to devise, to produce, to 

develop, to expertise, to dampen down inflammation, to cut / diminish / reduce the risk 

of death / mortality risk, to deactivate, to approve, to shorten recovery time, to sign 

licensing agreements и т. п. Подобные знаки-процессивы служат для демонстра-

ции того, что ученые и специалисты в области медицины пребывают в беско-

нечном поиске более действенного средства для борьбы с коронавирусной ин-

фекцией, и тем самым питают веру адресата в то, что эпидемия в конце концов 

будет побеждена:  

The experimental antiviral remdesivir successfully prevented disease in rhesus 

macaques infected with Middle East respiratory syndrome coronavirus (MERS-CoV), 

according to a new study from National Institutes of Health scientists [Anderton, 

2020]. 
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Vietnamese scientists have been able to design a test kit for the novel corona-

virus (SARS-CoV-2) that is on a par with those produced by the World Health Organi-

zation (WHO) [Vietnam designs…, 2020]. 

В-четвертых, англоязычные публикации, освещающие ситуацию вокруг 

пандемии, описывают действия властей, которые осуществляют контроль 

над эпидемиологической ситуацией, обеспечивают соблюдение мер безопас-

ности в целях предотвращения распространения коронавируса, например: to 

ease quarantine, to raise a lockdown, to impose, to issue a fine, to force school closures, 

to reopen gyms / spas / restaurant / beauty salons, to lift, to keep oneself away from, 

to wash hands, to clean surfaces, to check for coronavirus, to hospitalize, to deliver food 

and medicines, to vaccinate against COVID-19 и т. п. Такого рода знаки-процес-

сивы свидетельствуют об изменении ситуации в стране или отдельном реги-

оне, как в лучшую, так и в худшую сторону, и, соответственно, вселяют 

надежду или внушают тревогу: 

Other countries have rushed to evacuate their citizens from Wuhan and Hubei, 

while many have also imposed extraordinary travel restrictions on travellers to and 

from China. Wuhan is the capital of Hubei [Coronavirus fatalities…, 2020]. 

Health Ministry sources said there is no need for the public to wear face masks 

[Gunatilleke, 2020]. 

В-пятых, отдельные англоязычные публикации описывают жизнедея-

тельность людей в период пандемии, самоизоляции и социального дистанци-

рования, что обусловливает встречаемость в них следующих знаков-процес-

сивов: to bewail, to be in mourning / to mourn for, to take to bed, to communicate 

a disease to, to be restored to health, to offer prayers, to isolate, to avoid household 

mixing, to fall ill, to die, to suffer и т. п. Они добавляют в описание детали о про-

блемах, с которыми народу довелось соприкоснуться в период эпидемии, и 

тем самым делают его более мрачным и беспросветным, создают ощущение 

безысходности и отчаяния: 

Doing so may increase feelings of depression and anxiety among people in 

recovery [Bebinger, 2020]. 

He said they would be required to self-isolate for 14 days and that self-isolation 

would be under regular communication with the public health units [New Zealand 

confirms…, 2020]. 

В-шестых, ряд англоязычных публикаций затрагивают вызванные эпи-

демией изменения в экономике, что находит отражение в таких знаках-про-

цессивах, как: to slow / cease production, to crush, to dismiss, to damage, to audit, to 

save on something, to economize, to manage / to run (a firm, a hotel), to contribute, 

to impose, to monitor и т. п. Они информируют о негативных экономических по-

следствиях, оказывая влияние на общее настроение: 

In Cambodia, the government today warned about 200 factories making mostly 

clothing will probably have to slow or cease production entirely due to a lack of raw 

materials [Coronavirus drying up…, 2020]. 

Equity markets reversed last week’s marginal gains (12.8 points) as the broad 

share index continued to lose ground for 5 consecutive days this week, shedding over 

100 index points to remain staunchly below the 6,000 mark amid persistent foreign 

sell-off from domestic equities [ASPI falls 113 points…, 2020]. 
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Знаки-процессивы демонстрируют способность взаимодействовать в 

высказывании с другими типами вербальных знаков. В частности, в приведен-

ном ниже примере наблюдается совместное функционирование знака-про-

цессива support со знаками-инструментативами clinical trials, remdesivir, обо-

значающими материальные и нематериальные ресурсы, привлекаемые для 

подавления пандемии, а также знаком-персоналией scientists, номинирующим 

участников событий: 

The scientists indicate that the promising study results support additional clin-

ical trials of remdesivir for MERS-CoV and COVID-19, the disease that SARS-CoV-2 

causes [Anderton, 2020]. 

Заключение  

Анализ фактологического материала свидетельствует о том, что знаки-

процессивы в пандемическом дискурсе благодаря своей типологической ва-

риативности, обусловливающей, в свою очередь, их прагматическую мно-

гофункциональность, могут, по праву, считаться особыми дискурсивными 

единицами, в теории А. В. Олянича именуемыми презентемами. Они определя-

ются как наименьшие информационные единицы воздействия, представляю-

щие собой сложный лингвосемиотический (знаковый) комплекс, состоящий 

из когнитивно освоенных субъектом концептов и образов окружающего мира 

и переданный другому субъекту в ходе коммуникации с данным субъектом с 

целью воздействия на него [Олянич, 2004, с. 213]. В силу широких дистрибу-

тивных возможностей глагольных лексем знаки-процессивы включают про-

стые и составные наименования, а также взаимодействуют в высказывании 

со знаками других типов. В англоязычном пандемическом дискурсе знаки-

процессивы обозначают действия, связанные с распространением инфекции, 

борьбой с ней, а также изменениями жизни людей в условиях эпидемии. Они 

не только информируют о сложившейся ситуации, но и служат средством осу-

ществления речевого воздействия на читательскую аудиторию, формируют в 

массовом сознании определенную картину мира, оказывают влияние на пси-

хоэмоциональное состояние реципиентов, с тем чтобы вызвать у них нужные 

реакции. 
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